Divine Liturgy Variables for Sunday, December 26, 2021
Tone 2 / Eothinon 5
Synaxis of the Most Holy Theotokos &
Sunday after the Nativity of Christ
Commemoration of Joseph the Betrothed, David the Prophet and
King, and James the brother of God

First Antiphon (Psalm 111)
Verse 1. I will give thanks to Thee, O
.اﺤدث �جم�ﻊ ﻋجﺎﺌ�ك
ّ  و.اﻋترف ﻟك �ﺎرب ﻤن �ﻞ ﻗﻠبﻲ
Lord, with my whole heart; I will make
all Thy wonders known.
.�شﻔﺎﻋﺔ واﻟدة اﻹﻟﻪ �ﺎ ﻤخﻠص ﺨﻠصنﺎ
Refrain: Through the prayers of the
. ﻋظ�م ٌﺔ أﻋمﺎل اﻟرب.ﻓﻲ ﻤجﻠس اﻟمستق�من وﻓﻲ ﻤجمﻌﻬم
Theotokos, O Savior, save us.
Verse 2. In the company of the upright,
in the congregation, great are the
works of the Lord. Refrain
Verse 3. They are studied by all who
have pleasure in them. Refrain
Verse 4. His work is glory and beauty,
and His righteousness endures forever.
Refrain

.�شﻔﺎﻋﺔ واﻟدة اﻹﻟﻪ �ﺎ ﻤخﻠص ﺨﻠصنﺎ
ِ ﻤدﱠﺒرٌة ط�ﻘﺎً ﻟكﻞ ﻤر
. �شﻔﺎﻋﺔ واﻟدة اﻹﻟﻪ �ﺎ ﻤخﻠص ﺨﻠصنﺎ.ادﻩ ﺒﻬﺎ
ّ
وﻋدﻟﻪ ﯿدوم إﻟﻰ دﻫر
.وﻋظم اﻟجﻼل
ُ
ُ ﺼ
ُ نﻌﻪ اﻷﻋتراف
ُ
.�شﻔﺎﻋﺔ واﻟدة اﻹﻟﻪ �ﺎ ﻤخﻠص ﺨﻠصنﺎ
.اﻟداﻫر�ن

 اﻵن و�ﻞ أوان و�ﻟﻰ دﻫر.اﻟمجد ﻟﻶب واﻹﺒن واﻟروح اﻟﻘدس
. �شﻔﺎﻋﺔ واﻟدة اﻹﻟﻪ �ﺎ ﻤخﻠص ﺨﻠصنﺎ.اﻟداﻫر�ن آﻤین

Glory to the Father ... now and ever ...
Amen. Refrain
Second Antiphon (Psalm 112)
Verse 1. Blessed is the man who fears the
و�ﻬوى
.وﺼﺎ�ﺎﻩ ﺠدا
اﻟرب
طو�ﻰ ﻟﻠرﺠﻞ اﻟذي ﯿ ﱠتﻘﻲ ﱠ
ُ
َ
Lord, who greatly delights in His
.ﺨﻠصنﺎ �ﺎ اﺒن ﷲ �ﺎﻤن وﻟد ﻤن اﻟبتول ﻟنرﺘﻞ ﻟك ﻫﻠﻠو�ﺎ
commandments.
Refrain: O Son of God born of the Virgin, save
.  ﺠیﻞ اﻟمستق�مین ﯿ�ﺎرك.ﻨسﻠﻪ �كون ﻗو�ﺎ ﻓﻲ اﻷرض
us who sing to Thee, Alleluia.
.ﺨﻠصنﺎ �ﺎ اﺒن ﷲ �ﺎﻤن وﻟد ﻤن اﻟبتول ﻟنرﺘﻞ ﻟك ﻫﻠﻠو�ﺎ
Verse 2. His descendants will be mighty in the
ِ �كون اﻟمجد واﻟﻐنﻰ ﻓﻲ
land, the generation of the upright will be
و�رُﻩ ﯿدوم اﻟﻰ دﻫر
 ﱠ.ﺒیتﻪ
َ
blessed.
ﺘﻞ
ر
ﻟن
اﻟبتول
ﻤن
وﻟد
�ﺎﻤن
ﷲ
اﺒن
 ﺨﻠصنﺎ �ﺎ.اﻟداﻫر�ن
Refrain
Verse 3. Glory and wealth are in His house,
and His righteousness endures forever.
Refrain
Verse 4. Light rises in the darkness for the
upright, the Lord is merciful, compassionate,
and righteous.
Refrain

.ﻟك ﻫﻠﻠو�ﺎ

 ﻫو ﺤنﺎن ورﺤ�م.ﻨور أﺸرق ﻓﻲ اﻟظﻠمﺔ ﻟﻠمستق�مین
 ﺨﻠصنﺎ �ﺎ اﺒن ﷲ �ﺎﻤن وﻟد ﻤن اﻟبتول ﻟنرﺘﻞ.وﺼدﯿق
.ﻟك ﻫﻠﻠو�ﺎ
 اﻵن و�ﻞ أوان و�ﻟﻰ.اﻟمجد ﻟﻶب واﻹﺒن واﻟروح اﻟﻘدس

ِ
Glory to the Father ... now and ever ... Amen.
...اﻹﺒن اﻟوﺤید
َ  �ﺎ �ﻠم َﺔ ﷲ......اﻵن
ُ
َ ...... اﻟمجد
Only begotten Son...
Third Antiphon (Psalm 110)
Verse 1. The Lord said to my Lord: ‘Sit at my right
ِ
ِ :اﻟر ﱡب ﻟر�ِﻲ
أﺠ َﻌ َﻞ
ْ إﺠﻠ ْس َﻋ ْن َ�مینﻲ َﺤ ﱠتﻰ
ْ
ّ َ ﻗﺎل ﱠ
َ
hand until I make Thine enemies Thy footstool.’
ِ
ِ
 َﻋ َصﺎ ُﻗ ﱠوٍة ُﯿْرﺴ ُﻞ َﻟ َك.أﻋداءك َﻤ ْوطًئﺎ َﻟﻘ َد َﻤْ�ك
َ
Verse 2. The Lord will send Thee the scepter of
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power from Zion: ‘Rule in the midst of Thine
enemies.’
Verse 3. With Thee is dominion of the day of Thy
birth, in the radiance of holiness.
Refrain {Troparion of the Birth of Christ}: Thy
Nativity, O Christ our God, has shone to the world the
light of wisdom! For by it, those who worshipped the
stars were taught by a star to adore Thee, the Sun of
Righteousness. And to know Thee, the Orient from on
high. O Lord, Glory to Thee!

 ﺘسﻠط ﻓﻲ وﺴط أﻋداﺌك َﻤ َﻌ َك.اﻟر ﱡب ِﻤ ْن ِﺼ ْﻬَی ْون
ﱠ
ِ  ﻓﻲ ﺒ،اﻟرﺌﺎﺴ ُﺔ ﻓﻲ ﯿومِ ُﻗ ﱠوِﺘ َك
ِ ﻬﺎء ِﻗِّد
.�س�ك
َ
َ
َ ِّ

)طرو�ﺎر�ﺔ اﻟمیﻼد( ﻤیﻼدك أﯿﻬﺎ اﻟمس�ﺢ إﻟﻬنﺎ ﻗد
 ﻷن اﻟسﺎﺠدﯿن.اﺸرق ﻨور اﻟمﻌرﻓﺔ ﻓﻲ اﻟﻌﺎﻟم
ﻟﻠكواﻛب �ﻪ ﺘﻌﻠموا ﻤن اﻟكو�ب اﻟسجود ﻟك �ﺎ
 وأن �ﻌرﻓوا أﻨك ﻤن ﻤشﺎرق اﻟﻌﻠو.ﺸمس اﻟﻌدل
. �ﺎرب اﻟمجدﻟك.أﺘیت

The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, let us worship… save us, O Son of God,
Who art risen from the dead…”
RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE TWO
When Thou didst submit Thyself unto death, O ، أﯿﱡﻬﺎ اﻟح�ﺎة اﻟذي ﻻ �موت،ِﻋندﻤﺎ اﻨحدرت إﻟﻰ اﻟموت
ُ َ
َ ْ َ َ ْ َْ
َْ
Thou deathless and immortal One, then Thou didst
ٍ
ِ
ِ اﻟج
ِ
ِ
ﺤینئذ َ ﱠ
destroy hell with Thy Godly power. And when ات
َ اﻷﻤو
ْ  وﻋ ْن َدﻤﺎ أَﻗ ْم َت.ح�م ﺒ َب ْرق ﻻﻫوﺘك
َ َ أﻤت
Thou didst raise the dead from beneath the earth, :مﺎو�ین
ِ  ﺼرَخ ﻨحوك ﺠم�ﻊ اﻟُﻘﱠو،ِﻤن ﺘَح ِت اﻟثﱠرى
ِ اﻟس
ات ﱠ
ْ ْ
ُ َ َ َْ َ َ َ
all the powers of Heaven did cry aloud unto Thee:
ِ
.ﻟك
د
ج
اﻟم
�ﺎة
اﻟح
طﻲ
ﻌ
ﻤ
،اﻹﻟﻪ
اﻟمس�ﺢ
أﯿﱡﻬﺎ
O Christ, Thou giver of life, glory to Thee.
ُْ َ
ُْ
ُ
َ
APOLYTIKION OF THE NATIVITY OF CHRIST IN TONE FOUR
Thy Nativity, O Christ our God, has shone to the ﻤیﻼدك أﯿﻬﺎ اﻟمس�ﺢ إﻟﻬنﺎ ﻗد اﺸرق ﻨور اﻟمﻌرﻓﺔ ﻓﻲ
world the light of wisdom! For by it, those who
worshipped the stars were taught by a star to adore  ﻷن اﻟسﺎﺠدﯿن ﻟﻠكواﻛب �ﻪ ﺘﻌﻠموا ﻤن اﻟكو�ب.اﻟﻌﺎﻟم
Thee, the Sun of Righteousness. And to know  وأن �ﻌرﻓوا أﻨك ﻤن ﻤشﺎرق.اﻟسجود ﻟك �ﺎ ﺸمس اﻟﻌدل
Thee, the Orient from on high. O Lord, Glory to
. �ﺎرب اﻟمجدﻟك.اﻟﻌﻠو أﺘیت
Thee!
APOLYTIKION OF SUNDAY AFTER THE NATIVITY IN TONE TWO
ِ  � ِّشر داوود ﺠﱠد،�ﺎ ﯿوﺴﻒ
Proclaim, O Joseph, to David, the grandparent of  ﻷﻨﱠك،رة
ِ جﺎﺌ ِب
ِ اﻹﻟﻪ �ﺎﻟﻌ
ِ اﻟ�ﺎﻫ
ْ َ ُ ُ
َ
َ
َ َ
God, the amazing wonders; for thou hast seen a َ
ِ
ِ
ِ  وﻤ َﻊ اﻟم،اﻟرﻋﺎة ﻤ ﱠج ْد َت
ﻓم َﻊ ﱡ
Virgin great with child; for with the shepherds thou جوس
َ َ
َ
َ .ًرْأﯿ َت َﺒتوﻻً ﺤﺎﻤﻼ
didst give glory, with the Magi thou didst worship, ﺢ
ِ ِ
ِ ْ .إﻟ� َك
،َﺴ َج ْد َت
ِ �اﻟمس
ْ و�ﺎﻟمﻼك أوﺤ َﻲ
َ ﻓﺎﺒتَﻬ ْﻞ إﻟﻰ
َ
and by the angel it was revealed to thee. Wherefore,
ِ
ِ
.ﻔوﺴنﺎ
plead thou with Christ God to save our souls.
ْ اﻹﻟﻪ
َ أن ُ� َخّﻠ
َ ُص ﻨ
APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR
As deliverer of captives and ، وﻟﻠﻔﻘراء واﻟمسـ ــﺎﻛین ﻋﺎﻀـ ــد وﻨﺎﺼـ ــر،�مﺎ أﻨك ﻟﻠمﺄﺴـ ــور�ن ﻤحرر وﻤﻌتق
defender of the poor, healer of the
infirm, champion of kings:  أﯿﻬﺎ اﻟﻌظ�م، وﻋن اﻟمؤﻤنین ﻤكﺎﻓﺢ وﻤحﺎرب،وﻟﻠمرﻀـ ـ ـ ــﻰ طبیب وﺸـ ـ ـ ــﺎف
Victorious Great Martyr George,  ﺘش ـ ـ ـ ــﻔﻊ إﻟﻰ اﻟمس ـ ـ ـ ــ�ﺢ اﻹﻟﻪ ﻓﻲ،ﻓﻲ اﻟش ـ ـ ـ ــﻬداء ﺠﺎورﺠیوس اﻟﻼ�س اﻟظﻔر
intercede with Christ our God, for
.ﺨﻼص ﻨﻔوﺴنﺎ
our souls’ salvation.
KONTAKION OF THE NATIVITY OF CHRIST IN TONE THREE
Today the Virgin gives birth to the  واﻷرض ﺘﻘرب اﻟمﻐﺎرة ﻟمن, اﻟیوم اﻟبتول ﺘﻠد اﻟﻔﺎﺌق اﻟجوﻫر
ُ
ُّ
َ
َ
Transcendent One, and the earth offers a
ٍ
cave to the Unapproachable One. Angels �مجدون واﻟمجوس
ّ  واﻟمﻼﺌكﺔ ﻤﻊ اﻟرﻋﺎة,ﻫو ﻏیر ُﻤﻘترب إﻟ�ﻪ
with shepherds glorify Him; the Wise Men ﻤﻊ اﻟكو�ب ﻓﻲ اﻟطر�ق �سیرون ﻷﻨﻪ ﻗد وﻟد ﻤن أﺠﻠنﺎ ﺼبﻲ
ُ
journey with the star, since for our sake the
اﻻﻟﻪ اﻟذي ﻗبﻞ اﻟدﻫور,ﺠدﯿد
eternal God was born as a little Child!
ٌ
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THE ANTI-TRISAGION HYMN (Sung in place of “Holy God”)
ِ ِ ْأﻨتُم ﱠاﻟِذ
As many of you as have been baptized into . ﻫِّﻠﻠُ ِو�ﺎ. اْﻟمس�ﺢ َﻗد َﻟ ِ�ستُم.�ﺢ اﻋتَمدﺘُم
َ
َ َ
ْ ْ َ َ ْ ْ َ ْ ِ ﯿن �ﺎْﻟ َمس
ُ
Christ have put on Christ. Alleluia.
()ﺜﻼﺜﺎ
(THRICE)
ِ اﻟمج ُد ِﻟ
Glory to the Father, and to the Son, and to ان و�ﻟﻰ
ِ
ٍ و�ﻞ أو
ِ ﻶب و
اﻻﺒن واﻟرو ِح
اﻵن ﱠ
َ ،اﻟﻘدس
َْ
the Holy Spirit; now and ever, and unto
ِ دﻫ ِر اْﻟد
.�ن آﻤین
ر
اﻫ
َ َ َْ
ages of ages. Amen.
. َﻫِّﻠﻠُ ِوَ�ﺎ.س�ﺢ َﻗ ْد َﻟِ� ْستُم
Have put on Christ. Alleluia.
َ اْﻟ َم
With Strength!
! ٌُﻗﱠوة
As many of you as have been baptized into
ِﱠ
Christ have put on Christ. Alleluia.
. َﻫِّﻠﻠُ ِوَ�ﺎ.س�ﺢ َﻗ ْد َﻟِ�ستُم
ِ ﯿن ِ�ﺎْﻟم ِس
ْ �ﺢ
َ ْأﻨتُم اﻟذ
َ  اْﻟم.اﻋتَم ْدﺘُم

ْ

َ

ْ َ

EPISTLE for the Sunday after the Nativity of Christ
God is wonderful among his saints. (Psalm 67:35)
ِ  ﻓﻲ اﻟم.ِﻗّد�س�ﻪ
ِ جﺎﻤ ِﻊ
�ﺎر�وا
َ
Bless God in the congregations. (Psalm 67:26)
The reading is from St. Paul’s Letter to the Galatians
(1:11-19)

Brethren, I would have you know that the gospel which was
preached by me is not man’s gospel. For I did not receive
it from man, nor was I taught it, but it came through a
revelation of Jesus Christ. For you have heard of my
former life in Judaism, how I persecuted the church of God
violently and tried to destroy it; and I advanced in Judaism
beyond many of my own age among my people, so
extremely zealous was I for the traditions of my fathers.
But when he who had set me apart before I was born, and
had called me through his grace, was pleased to reveal his
Son to me, in order that I might preach him among the
Gentiles, I did not confer with flesh and blood, nor did I go
up to Jerusalem to those who were apostles before me, but
I went into Arabia; and again, I returned to Damascus.
Then after three years I went up to Jerusalem to visit
Cephas, and remained with him fifteen days. But I saw
none of the other apostles except James the Lord’s brother.
Priest: Peace be to you reader.
Reader: And to your spirit.
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.
verse: O Lord, remember David and all his meekness.
(Psalm 131:1)

(Refrain) Alleluia,

Alleluia, Alleluia.

verse: The Lord swore in truth to David, and he will not

َ

ُ

جیب ُﻫَو ﷲُ ﻓﻲ
ٌ َﻋ
.ﷲ

*ﻓصﻞ ﻤن رﺴﺎﻟﺔ اﻟﻘد�س ﺒوﻟس اﻟرﺴول
(1:11-19) إﻟﻰ أﻫﻞ ﻏﻼط�ﺔ
 أُ ْﻋِﻠ ُم ُك ْم ﱠ،ُإﺨَوة
،جیﻞ اﻟذي َ� ﱠش ْر ُت ِ� ِﻪ
ْ �ﺎ
ْ أن
َ اﻹﻨ
ﻷﻨﻲ َﻟم أﺘَ ﱠ
ِ ِ
ِ
سﻠ ْم ُﻪ ْأو
ْ ّ .َﻟ ْ� َس � َح َسب اﻹﻨسﺎن
ِ �ﺈﻋ
ٍ أَﺘَ َﻌﱠﻠ ْم ُﻪ ِﻤ ْن ْإﻨ
.اﻟمس�ﺢ
َ ﻼن �سو
ْ  َﺒ ْﻞ،سﺎن
َ ع
ِ
،اﻟیﻬود
ﻓﺈﱠﻨ ُك ْم َﻗ ْد َﺴ ِم ْﻌتُ ْم ِ� ِس َیرﺘﻲ َﻗد�مﺎً ﻓﻲ ِﻤﱠﻠ ِﺔ
ٍ ط ِﻬد َ�ن�س َﺔ ﷲِ �ﺈ ْﻓر
.اط وأ َُد ِّﻤ ُرﻫﺎ
ُ َ أﻀ
ْ ّأﻨﻲ ُ� ْن ُت
َ
ِ
ِﱠ
ِ اﻟی
�ن ِﻤ ْن
َ ﻬود ﻋﻠﻰ َ�ثیر
َ وأَز ُ�د ﺘََﻘﱡدﻤﺎً ﻓﻲ ﻤﻠﺔ
 ِ� َك ْوﻨﻲ أ َْوَﻓ َر ِﻤ ْن ُﻬ ْم َﻏیرًة ﻋﻠﻰ،أ َْﺘراﺒﻲ ﻓﻲ ِﺠ ْنسﻲ
ِ
 اﻟذي أَ ْﻓ َرَزﻨﻲ،ُضﻰ ﷲ
َ َ َﻓَﻠ ّمﺎ ْارﺘ.ﺘَﻘﻠیدات آ�ﺎﺌﻲ
ِ ِ
ِ
ِ  أ،ودﻋﺎﻨﻲ ِﺒِنﻌمِت ِﻪ
َ ُﻤﻲ
ْ
َُن �ُ ْﻌﻠ َن ْاﺒ َنﻪ
ّ ﻤ ْن َﺠ ْوف أ
َْ
ِ ِ ِ ِ
ِ
ُﺼ ِﻎ إﻟﻰ
َ ﻓ ﱠﻲ ﻷَُ� ّش َر ِ�ﻪ
َ  ﻟ،ِﺒین اﻷ َُﻤم
ْ  َﻟ ْم أ،سﺎﻋتﻲ
اﻟرُﺴ ِﻞ
ﺼ ِﻌ ْد ُت إﻟﻰ
أورﺸﻠ�م إﻟﻰ ﱡ
َ َﻟ ْح ٍم
َ  وﻻ.ود ٍم
َ
ِ
ِ طَﻠْﻘ ُت إﻟﻰ ِد
و� ْﻌ َد
َ  َﺒ ِﻞ ْاﻨ،اﻟذﯿن َﻗْبﻠﻲ
َ
َ ،اﻟﻌ َرب
َ �ﺎر
ِ ﺜُ ﱠم إﻨﻲ �ﻌد ﺜَﻼث.ذﻟك رﺠﻌت إﻟﻰ ِدﻤ ْشق
ََْ ّ
ُ ََْ َِ
َ َ
ِ
،ط ُر َس
أورﺸﻠ�م
ﺼ ِﻌ ْد ُت إﻟﻰ
ْ �ُ ﻷزور
َ ﺴ
َ
َ ،نین
َ
ِ
ُ وَﻟ ْم َأر َﻏ َیرﻩ.َﻓﺄََﻗ ْم ُت ﻋ ْن َدﻩُ َﺨ ْم َس َﺔ َﻋ َش َر َﯿ ْوﻤًﺎ
ِ ِ
ِ
.اﻟرب
ﻘوب أَﺨﻲ ﱠ
َ اﻟرُﺴﻞ ﺴوى َ� ْﻌ
ُ ﻤ َن

annul it. (Psalm 131:11)
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.
GOSPEL for the Sunday after the Nativity of Christ
The reading from the Holy Gospel according ﻓصﻞ ﺸر�ف ﻤن �شﺎرة اﻟﻘد�س ﻤتﻰ اﻹﻨجیﻠﻲ اﻟ�شیر
to St. Matthew (2:13-23)
(2:13-23)واﻟتﻠمیذ اﻟطﺎﻫر
When the wise men had departed, behold, an
angel of the Lord appeared to Joseph in a dream
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and said, “Rise, take the Child and His mother, ظﻬر ﻟِیوﺴﻒ ﻓﻲ
ِ  إذا ِ�م،َﻟمﺎﱠ ْاﻨصرف اﻟمجوس
ِ ﻼك ﱠ
َ ُ
َ َ َ اﻟر ّب
ُ َ َََ
َ
and flee to Egypt, and remain there until I tell you;
ِ
ِ
ِ
ِ
for Herod is about to search for the Child, to ،ص َر
ْ اﻟصب ﱠﻲ وأ ﱠﻤ ُﻪ و
ُ
ْ اﻫ ُر ْب إﻟﻰ ﻤ
َ  ُﻗ ْم َﻓ ُخذ:ً ﻗﺎﺌﻼ،ِاﻟحﻠُم
destroy Him.” And he rose and took the Child and طﻠُب
ِ
ﱠ
ْ �  ﻓﺈن ﻫیرودس ﻤ ْزﻤﻊ أن.َﻗول َﻟ َك
ُ
َ و� ْن ُﻫ
َ نﺎك َﺤتّﻰ أ
His mother by night, and departed to Egypt, and َ َ ْ ٌ ُ َ ُ
ِ ِ ِ
ً اﻟصِب ﱠﻲ وأُ ﱠﻤ ُﻪ َﻟ ْی
remained there until the death of Herod. This was ف
َ ﻘﺎم و
َ ص َر
َ  و ْاﻨ،ﻼ
َ أﺨ َذ
َ
َ  َﻓ.اﻟصب ﱠﻲ ﻟیُ ْﻬﻠ َك ُﻪ
to fulfill what the Lord had spoken by the prophet,  ﻟِیِت ﱠم اﻟمﻘول،ﻓﺎة ﻫیرودس
ِ
ِ
و
إﻟﻰ
نﺎك
ﻫ
و�ﺎن
.
ر
ص
ﻤ
إﻟﻰ
ُ
َ ُ َ
َ َُ
َْ
َ
“Out of Egypt have I called My Son.” Then َ َ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِﻤن اﻟر ِب �ﺎﻟن
Herod, when he saw that he had been tricked by ،ﺤینئذ
َ .ص َر َد َﻋ ْو ُت ْاﺒنﻲ
ْ  ﻤ ْن ﻤ:بﻲ اﻟﻘﺎﺌﻞ
ِّ َ ّ َ ﱠ
the wise men, was in a furious rage, and he sent ،ضب ﺠدا
ِ أن اﻟمجوس ﺴ ِخروا
َﻟ ّمﺎ َرأى
ً َ ِ  َﻏ،�ﻪ
ُ
َ َ َ ﻫیرود َس ﱠ
and killed all the male children in Bethlehem and
ِ
ِ
ِ وأ َْرَﺴ َﻞ َﻓَﻘَت َﻞ ُ� ﱠﻞ ﺼ ْب
�ﺎن َﺒ ْی َت َﻟ ْح َم
ِ
in all that region, who were two years old or  ﻤ ْن،خو ِﻤﻬﺎ
ُ ُوﺠم�ﻊ ﺘ
under, according to the time which he had ﻤﺎن اﻟذي ﺘحﱠﻘﻘﻪ ﻤن
 ﻋﻠﻰ َﺤس ِب ﱠ،ْاﺒ ِن ﺴ َنتَ ْی ِن َﻓمﺎ دو َن
ِ اﻟز
َ َ
َ
َ
ascertained from the wise men. Then was fulfilled َ ُ َ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﱠ
و
ﺼ
:
اﻟﻘﺎﺌﻞ
ﻲ
ب
ن
اﻟ
�ﺎء
ﻤ
إر
ﻪ
ﻟ
ﺎ
ﻗ
ﻤﺎ
م
ﺘ
،
ذ
ئ
ﺤین
.
جوس
اﻟم
َ
ﱠ
what was spoken by the prophet Jeremiah: “A ت
َ
ﱡ
َ َ
ٌَْ ُ
َ
ُ ْ ُ
voice was heard in Ramah, wailing and loud  راﺤیﻞ ﺘ�كﻲ، ﻨوح و�كﺎء وﻋو�ﻞ �ثیر،اﻟراﻤ ِﺔ
ِ
َْ ُ
ٌ ٌ َ ٌ ُ ٌ ْ َ َ ُﺴم َﻊ ﻓﻲ ﱠ
lamentation, Rachel weeping for her children; she
ِ
refused to be consoled, because they were no .ﺠودﯿن
ْ  وَﻗ ْد أ ََﺒ ْت أ،ﻋﻠﻰ ْأوﻻدﻫﺎ
َ َن ﺘَتَ َﻌ ﱠزى ﻷﱠﻨ ُﻬ ْم َﻟ ْ�سوا ِ� َم ْو
more.” But when Herod died, behold, an angel of ظﻬر ِﻟیوﺴﻒ ﻓﻲ
ِ  إذا ِ�م،َﻓَﻠمﺎ ﻤﺎت ﻫیرودس
ﻼك ﱠ
َ
َ ُ ُ َ َ َ اﻟر ِّب
ُ
ّ
َ
the Lord appeared in a dream to Joseph in Egypt,
ِ
 ُﻗ ْم َﻓ ُخ ْذ ﱠ:ً ﻗﺎﺌﻼ،صر
saying, “Rise, take the Child and His mother, and اذﻫب إﻟﻰ
اﻟص ﱠ
ْ بﻲ وأُ ﱠﻤ ُﻪ و
َ اﻟحﻠُ ِم ﻓﻲ ﻤ
ُ
go to the land of Israel, for those who sought the  ﻓﻘﺎم وأَﺨذ.س اﻟصِبﻲ
ِ
ِ
ِ
ﻤﺎت طﺎﻟبو َﻨْﻔ
ََ َ َ ّ َ
َ  َﻓَﻘ ْد،اﺌیﻞ
َ أرض إﺴر
Child’s life are dead.” And he rose and took the
ِ اﻟصِب ﱠﻲ وأُ ﱠﻤﻪُ وﺠﺎء إﻟﻰ ْأر
وﻟمﺎ َﺴ ِم َﻊ ﱠ
Child and His mother, and went to the land of أن
ّ .ض إﺴراﺌیﻞ
َ
َ
Israel. But when he heard that Archelaus reigned ،أﺒ�ﻪ
ِ ﱠﺔ ﻤكﺎن ﻫیرودس
ِ �ﻟیﻬود
ِ
ِ
ا
ﻋﻠﻰ
ك
ﻠ
ﻤ
د
ﻗ
س
یﻼو
أرﺨ
َ
َ َ
َ َ َْ ُ
َُ
over Judea in place of his father Herod, he was
ِ
ِ
afraid to go there, and being warned in a dream he ،ِاﻟحﻠم
ْ ﺨﺎف
َ أن َﯿ ْذ َﻫ َب إﻟﻰ ُﻫ
َ
ُ  وأ ُْوﺤ َﻲ إﻟ�ﻪ ﻓﻲ،نﺎك
withdrew to the district of Galilee. And he went ﻤدﯿنﺔ
ٍ
ِ
وﺴ َك َن ﻓﻲ
ْ
َ ص َر
َ ف إﻟﻰ َﻨواﺤﻲ
َ  وأﺘﻰ.اﻟجﻠیﻞ
َ ﻓﺎﻨ
and dwelt in a city called Nazareth, that what was
ِِ ِ
ِ  إﱠﻨﻪ ﯿدﻋﻰ:�ﺎﻷﻨب�ﺎء
ِ
ول
spoken by the prophets might be fulfilled, “He .ﻨﺎﺼرّ�ﺎ
ُْ ُ
َ ُﺘ
َ اﻟمُﻘ
َ  ﻟ َیت ﱠم،دﻋﻰ ﻨﺎﺼ َرة
shall be called a Nazarene.”
MEGALYNARION OF THE SYNAXIS IN TONE ONE
Magnify, O my soul, her who hath delivered us  �ﺎ ﻤن ﻫﻲ.ظمﻲ �ﺎ ﻨﻔسﻲ اﻟمن ِﻘ َذة إ�ﺎﻨﺎ ِﻤن اﻟﻠﻌنﺔ
ِّ َﻋ
َْ
َْ
ّ َ ُْ
ْ َ
from the curse. Being well content, out of fear, to َ
ِ ُ  إﱠﻨﻪ َﻟ�ﻌسر ﻋَﻠینﺎ ِﺠدًا أَن ﻨ ْن،ﺒتول وأُ ﱞم ﻤﻌًﺎ
be silent would be easier, since silence hath no سﺎﺒ�ﺢ
َ ْ
ْ َ ُ ُ َْ ُ
َ َظ َم َﻟك ﺘ
ٌ َ
َ
danger. O Virgin, it is hard to compose hymns with  إ ْذ ﻫو،اﻟصمت
ِ
 ﱠ،ﻻﺌَﻘ ًﺔ ِﺒتَواﺘٍُر
َ ﻷن
َ ْ تﺎر ﱠ
َ اﻟخ ْو
ُ ف َ� ْج َﻌﻠُنﺎ َﻨ ْخ
love framed in harmony, but we pray thee, O َ
ِ طر
 وأﻤﺎ ﱠ،ف�ﻪ
Mother: Do thou grant us strength as great as our ،ً َﻓ ُی ْوﻟینﺎ َﻨشﺎطﺎ،ق
ُ اﻟش ْو
َ َ ْأ� َس ُر َﺤ ْی ُث ﻻ َﺨ
ّ
volition
ِ دار ﻤیﻠِنﺎ
ِ ﻓﺎﻤنحینﺎ ﻗﱠوة ِ� ِمﻘ
.إﻟ�ك

َْ

ْ ًُ

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) OF THE NATIVITY OF CHRIST IN TONE EIGHT

َْ

(Refrain) The Lord hath sent redemption to His people.
أرﺴﻞ اﻟرب ﺨﻼﺼﺎ
(Verse) He hath enjoined His covenant forever; holy and terrible is His name.
 ﻫﻠﻠو�ﺎ. ﻟشع�ﻪ
(Refrain)
(Verse) The fear of the Lord is the beginning of wisdom; and all they that foster this
have a good understanding. (Refrain)
(Verse) His praise abideth unto ages of ages. (Refrain)
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
After Communion, instead of singing “We have seen the true light”, sing the Festal Apolytikion: “Thy
Nativity, O Christ.” (see previous page).
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